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Цнјена:
3» ЦРНУ ГОРУ п АУ- 

гтрО• УГАРСКУ (с БОС- 
НОМ и ХЕРЦЕГОВИНОМ) 
аа годину 6 на no год.

нч четврт године 1 ф. 
u 60 новчића.

За све остале аемл.е у 
ЈЕВРОПИ и АМЕРИЦИ : на 
годииу ‘20 Франака, на по 
године 10 Франака, на чет- 
врт године 5 Франака.
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БРОЈ 16.

Претлпата шнл>е се т 
плнћеним нисмим.ч непо- 
гред»10 адмишктрацијп »Гл. 
Дрвогорца« иа Цетнп.е, a 
зиоже ct“ II картон упут- 
иицом па пошту у Котор. 
Дотшсп шпљу се тредниш- 
тву. Рукопиел се но вуаћију.

Зн оглнге плаћа ср <>д 
ррда.') нонч. За оглвге в>'1 • 
и на дуже вријеме и.ин.-.

ТЕЛЕГРАМИ „ГЛАСА ЦРН0Г0РЦА.“
БЕЧ, 14 априла. Keeap је даро- 

вао минчстру иноетраиих послова, гра- 
фу Калпокији, и министру војпом, 
граФу Билаит-Рајгу, ред Златнога 
руна.

ГГАРИЗ, 18 апрпла. — Француски 
посланик у Берлпну, Ербет, брзојавио 
је својој влади, да је сам Цар Вил>ем за- 
повједЛо да се Шнебеле пуштпна сло- 

Ј !  боду п да је већ наређепо дрема тој 
авЖ  царској зановвједи.

' Ж  БЕРЛИН. 18 априла. „Nnlional- 
;1Ц Zeitung“ јавља, да Шнебеле тек што 

није иуштен иа слободу. Њсмачка вла- 
да сматра нозпвно писмо њемачког no­

il I граничког чпновника Гауча к Шпебс- 
лу, као спроводниду (salvus conduc- 
tus), п ако је докнзано да је истм Гауч, 
у друштву с полицијскијем агентнма 
послатијем мз Бсрлина, ухватио п за- 
творио Шнебела (овдје нејаспо, може 
значитн и : боз Гаучовсг зиаља агепти 
— ухватили —).

Исти лист јавља да he бпти иро- 
глашено опсадио стаље за Алсасију и 
Лотарннгију, да би се заступио пут 
ровељу те пде иа пздају земље.

БЕРЛИН, 18 аирила. Шнсбелс 
ослобођен, крснуо ноћас из Меца у 
Француску.

Дозпајемо да је влада Нјсговог 
Височанства примила писмо из Рима
од б anpiua (no повом), којим јавл»а
државпи тајник Свете Столице, да је 
С. 0 . liana дозволио да се успоставм 
у пуној важностн опа повластица (pri- 
li'ogio) те су је у стара прсмепа рпм- 
скп првосвештеници, а паиме Напа

ЛИСТАК „Г.1АСА ЦРНОГОРНА".
ДВАДЕСЕТ-ПЕТОГОДИШЊИДП -СРПСКОГ IIA- 

РОДНОГПОЗОРИШТА У HOBOM САДУ.

Ф
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Двадест-петогодишљица 
У цоходе теОе сијну:

Загрли тс, узнесе тс — 
ll:i на лака крида мину.

•*
Отиште се са радошћу 

Па лагана своја крила,
Јер јо с тобом задовољна 

На свсчаност твоју бнла. — 
*

По1,е к сунцу да га моли,
Да од тебе зрак не крије, 

Докле срце за слободу 
У мпломе Срнству бнје!

Радоје Цриогорац

„ИЗ НАУКЕ 0  ЈЕЗИКУ.“
(Наетлвак).

У срцу војBolpiucnor пашег новп- 
0 нарства, у Новом Саду, можда нема 
W баш толике — испажње у језику; 

мучпо бп се иашло примјера, да се 
побрка мушки род са женекпм, да се 
бркају замјеницв ње г ов  и свој,  но 
п на том се пол.у може човјек папа- 
бирчити доста чкал>а u кукол.а ме1>у 
пшевицом.

Ово што heMO pehri о језиху по- 
јнм се пшиу иовосадскн лвстови, ти-

Венедикт XIV, давалп и потврђивали, 
да се у областпма барске надбис- 
купије католицима латппског обреда 
цита света литурђија на словенском 
језику.

---- --------------- -

ИОЛПТИЧКН НРЕГЛЕД.

Осаиа! Мир и добра воља међу 
људима! Убојна облачипа бјзше се 
тако натуштила да је сироммшица 
Јевропа стрепила свакп час да he јој 
се провалктн на главу, а њеколнко 
громова већ јој удрнло бјеше у — ћесу, 
у борсу, кад једаиак — проговорп 
Цар, и слабачки гласак деведесетого- 
дишњег старца надвика хуку олујнне 
п рику громова, разгопи облачние и 
сав урпебес, и сијпу опет сунце мира 
у свој слави својој!

Кад човјек прочита паша данашња 
дпа брзојава из Нариза п Берлпна, 
папс му на ум Краљевпћ Марко у ви- 
пограду Љутиде Богдана. Ради једног 
чокота, једиог грозда, јсдпе лозице — 
а бјеше милија можда потрпчару Марку 
no самомс Богдану — да се покрве 
дпа најбоља јупака! — Ради једпог 
тричавог „шнебела“ да се зарате два 
велика, поједпако ратоборпа, поједпако 
јуначна, поједнако наоружапа и спремпа 
народа, да се зарате ратом у ком се 
једап од њих може сатртп до иогс.

Један од љих — . Но к о ј и ? Tirol 1 
is the question, to je пптаље. II to 
ирстно питаље, на које nn једап од 
н.пх ne може поуздапо a no дуиш од- 
говоритп, учниило је да је данас опет 
уклоњен један, no себи иезнатпи, no 
no пагону прнлика врло опасни повод 
сукобу, задјевицп, рату. Кад је дошло 
до загопа, претрпуше поге у јунака — 
да л’ у бољега, да д’ у слабнјега, ко 
he to pehn? — и — Цар заповједи 
да се пушти Шиебеле.

** *•
Према томе као да nehe мпого

nahe се, маље више, свпјсх, оспм 
једпог јединог, — „ З а с т а в е “, не за 
то што „Застави“ у том ногледу пе 
бп бпло никакве замјерке — а можда 
и нема, ко зна, можда је „Застава“ 
бпјела врана међу пашијем новппама 
— no за то што је „Застава“ забра- 
п>епа за Аустрпју тс, no тамошњем 
особнтом разумпјевању међупародног 
права, II за Црну Гору, а урсднпштво 
„Заставе“ није још потражмло пута и 
начипа да, баркадикад, пађе лијека п 
устука међународном радикалпзму ће- 
сарске поште.

Морамо одмах изјавптп да је у 
кљпжевно-забавнпх листова повосад- 
скијех у опште мпого правплнији је- 
зик no у полптичкпјех, те ћемо се сад 
задовољити само „полптичким прегле- 
дом“. Но кад изоставпмо, но невољи, 
„Заставуа, не ћемо се бавити, радп 
паритета, пп око „Српског Народа“. 
Остаје нам дакле „Браннк^ и „На- 
ше Д о б а “, преставпицп двпје про- 
тпвме струјс у садашњој борбп та- 
мошп.ег српства.

„Браппк44 је заиста врло лнјепо, 
пажљиво, савјеспо уређпван лист — у 
пачелу, у стварп.  Видн се no свему, 
да се впшина умнијих бораца тнмош- 
љпх скупила око тогд лиета, пуних 
добре во.ђс, поштспог смјсра, па и 
иожртвоваша и пријегора. У толпко 
је впше жао човјеку кад вчдп, да се

занимати name чптаоце, како је „Шне- 
белова ствар“ постала, како је расла 
и оиадала.

По борсама јевропскпјем најввше 
је учпнио чуда и покора овај „Волвоф“ 
брзојав из Берлипа:

„Испитни судија је паредио да 
се Шнебеле ухватп и затворп, a то 
је паређепо ради издајничкијех појава 
у царевој земљп (,,Reicbsl;ind“, тако 
зову Нијемци Алсасију и Лотарпн- 
гпју).“ -

Особпто је препала борсу пратко- 
ha те полуслужбепе вијести, те је бпло 
мпого мртвијех и рањепијех на бојпо- 
ме иољу повчаном.

*
* *

На чувеиу пловдпвску наздравп- 
ду прпмјећује „Пестер Лојд“, пзмсђу 
осталога:

„Но што ђеиерални коисуо инглески 
онако хвалисаво сиомиње „помоћ“ те се 
Бугарима пружала да би ее одупрли иава- 
ли „руског колоса“, мора се примјетити 
да је та иазлравица британекога конеула 
управо п р в а  и једина помоћ, коју је 
иш леска влада пружила Бугарима и т. д.“

Ми пе ћемо испптпвати, је ли тај 
прпјекор најиовпјег и најтоплијег за- 
штитнпка бугарског влади лорда Солс- 
берија основаи пли није. Но једно је 
евакојако јаспо: Ако је основан, „Пе- 
стер Лојду“ је добро дошао да иохва- 
лп садашње власиике бугарске, како 
су се п бсз те помоћи одржалп; ако 
пак није оспован, пештапском бугаро- 
љубу nnje то још довожно.

Нама заузимаље „II. Лојда“ за 
српједачке иамјеснпке пе може битп 
противпо. Што јс топлпје то заузима- 
ље, тим ће прије допршшјети, да се 
народ бугарски оевпјестп.

*
* *

Размирпца пзмеђу Аустрије и У- 
гарске због прппоса на трошкове зајсд- 
нице ријешена је: остаје при старом. 
Прп растанку су се Аустријапцп и Ма- 
џарп заједпички почастилп „пивом п је-

сав тај умнп рад изпоси пред чптаоце 
језпком, који је често п граматиком п 
синтаксом доста прпјекоран. lie  ћемо 
спомиљати слога,  стнла, којп ie у 
осталом доета јасап, и ако се ие „бра- 
пп“ довољно од навале туђинскијех 
особнпа те за то често nnje пајсрп- 
скијп.

Ту LcTe паћи — пс велим у сва- 
ком броју, но свакојако впше ноједап 
пут — : В л ад а о ц (мјесто в л ад а л а ц), 
р а с т и т и  (мјесто раети),  црпитп  
(мјссто ц р п с т и  или црпати),  бл 
(прво лпце мпожипе, мјесто бисмо,  a 
што тако друго лице множпие, мјеето 
бисте,  па често п прво лице јсдпппе, 
мјеето бпх), без  да — (впд. замјерку 
Бошковпћеву о томе). Но пајвише 
ћете иаћи адјектиппа партициоија, ме- 
ђу којима јс понајчешћа a najnecpn- 
скија рпјеч п р е д с т о ј е ћ п ,  — а, о.

Опи који такву ријеч напишу не 
могу јамачно нп помпслпти, како то 
вријеђа ухо и мозак у сваког Србипа 
у кога је добољно развијена евпјест о 
своме језику. „Предстојећи“ пије пп- 
шта друго до мехаипчки, ропски при- 
јевод п.емачке, чисто њемачке, пајње- 
мачкпје ријечи be v o r s t e l i e nd .

Kao да чујем neh, како ме пнта- 
те: „Е, па добро, а да како ћеш ка- 
затп српскп?”

Hehv се упуштатп у распрапу
тог питап.а е опима којп тамо пе зпа-

стивом*4, п том је приликом пресједппк 
аустрпјског одбора, конте Ревертера, 
наздравпо Маџарима. У тој здравици 
је рекао, пзмеђу осталог:

„Посадили су нас иаонпко на одобр- 
ског ђогата, за то не могосмо дохватити 
узда те нае је понио кош далеко око онога 
мјеста на које морпдосмо па пошхедак 
инак доћп. Срећом су со наши угарски 
пријатељи, као добри јахачи, брзо јаду 
досјетили, намјестилц ео добро у седлу, 
те окренуше с наиа једанак ђогата на 
ирави пут, на пут уемеие раеправс.“

---- <1, -----

Пз н о п и н н.

Опомадпе смо показали својпм чи- 
таоцпма, како ее мисли па правослан- 
ној страпи српског парода о словен- 
ској лптургпјп у католичкој дркви 
дногорској, те емо за то били изабрали 
лист Ради дотпуности ево нека се 
вдди, како ее о томе мисли и у 
римско-католпчком колу иашег дарода.

Загребачкп „Обзор“, под пасловом 
„Словедска лдтургпја у Цраој Гори*4, 
ипше:

„Вијест из Рима, коју гмо из посве 
поуздана извора доиијели, да )е иа имо 
света столица дозволила старословенеку 
литургију за црногорску барску митроио- 
лпју, пзазва Le велику јшдост широм цијс- 
лога Словенства и у свијех оних кругоиа, 
који умију схватиги досег ове дозволе.

Нодијслив на молбу вптешкога црпо- 
горскога кн.аза н родољубпога барскога 
надбигкупа ону дозволу, папа Лав ХШ. 
уеиео ее на висину, па кпјој јс иријо 
тисуће година стајао н.епж предшзггиик 
Хадрнјан II. и Иван VI11. паирама сло- 
венским приоучител.има св. Кирилу и Ме- 
тоду и папрзма моравскомо и панонском 
словенском владаопу, Ова ее доавола може 
сматрати ирвим ираитичшш резултатом 
one изјане, коју је папа о Словенству очито- 
вао пред цијелам като.шчким свијетом у 
својој узвишеној окружници: „Grande
munus.“

Пепрпјеиорна је чиљенида, да јо Сло- 
венство у црквепом погледу раецијепано 
у два табора, којих је један напрама 
другоме не ријетко у прошлоети етајао 
неиријатељски. Ово нсиријатсљство има

ју од жиппјсх страпих јсзшса другог 
до љемачког или — његовог дајвпшег 
дужника — маџарског. 11 о се обраћам 
к оппма, којп знају бар join Француекн, 
н. пр. — дру Млх. Политу Дссанчи1«у, 
којп је ту рпјеч вшпс пута употре- 
бпо у својмм — реклп Спемо да <*,у 
њсгови — члапдпма о „предетојеКем*4 
србобранском збору.

Фрапцузп to peicy р г *• е h a i 11,-0 
(лат. proximus), Инглезп n e x t ;  cpncnn 
бп ee могло рећи; скорп, е кораш il. it. 
„Ho to nnje доета тачдо“, прпгово- 
рићете, „то може зпачптп и екоро 
прошло,  као и скоро 6 у д у ћ е “. — 
Ието тако може н Фрапцуеко prochain, 
д ипглеско next, као и латипско рго- 
xi;i:iis зпачити па ј ближе  ма с које 
стране, no говорпп обичај оградичпо 
га је па будућност. — Но она ваша 
њемачка опачпна тако јс незгодпа, да 
је сс већ п Нијемцп полако клопе; и 
они сад Beh шппу чешће nae l i s t  (ц. 
пр. die niichslen Walden), д ако if. и- 
ховом језикудолдкујеи bevorsiehend.

У осталом, таје ријеч иопајвнше 
сасвпм сувпшна.  Узмимо баш онај 
иримјер о србобранском збору ид' о 
изборима. На што ту „предетојеКи4* У 
Сваки читалац попипа зпа да ту нпје 
разговор о даквом збору којп је пј>о- 
шао, no којп he бити, с коро  бдти.  
Кад се рече: „Сирема се то н то — 
за — збор;:. ту he п Пнјемди рпј тао



cuoj Kij.ji'ii и.сшто y чупственој наравп 
слоиенокој, која к«о што је велииа у љу- 
(у\вн, тако јс осјетљива и скоро непри- 
мнрљива у вражби; љешто пак у преви- 
јаности еловенских сусједа м неирпјатеља, 
који су ону нар&в умјели у своје сврхе 
уиотријебпти. Уиотријебити размирице, 
ревноиаља једнога словенскога илемена 
против другога у своју корист — то су 
мајсторекн иаучили тпсућгодкшњим иску- 
ством наши .добри- суеједи. Гдјо је ва- 
л.ало раснирити мржшу Слоиена католика 
иритив Словену нравославном, и обратно. 
наш суејед католпк, лутеран, мухамеданац... 
обукао је npe.ua потреби кожу ревнога 
овдје правоелавнпга ондје католика.

Xohe ли поцијепано Словенетво до- 
пупггиги до вијека, да буде оруђо туђој 
сплеткп, да ортане приктдпим градивои 
за туђе творбе? lie ho ли тога: опда нека 
без оклијеиаља започне изглађивати оштри- 
пе, иоравњаватп размнрице, којо смо од 
прошлости обаштинили.

Радујемо се, што нам свијема предњачи 
мала Црна Гора. Православнн кшаз Никола, 
уредио је својом инидијагивом одпошаје 
католичке цркве у евојој земљи, сплоиив 
..онајирије утовор с римском столицом, у 
којем је е једпе страие обезбједио својим 
католичким подаикцпма слободу вјерске 
еавјсети, с друге евоја владалачка права 
и иапрама каголпчкмм иодаиицима и като* 
лпчкој цркви. У главп католичко цркве, у 
бареком падбиекуиу, имаће сада књаз Црне 
Горе нрвога највјернијега поданика като- 
лика. Тим је искл>учеиа и могућност, да 
со страна рука утиспе између владаоца 
Црне Го))С и његовнх ииовјериих иоданнка.

А када јс књаз Никола умолио за 
евоје католике словенско богослужеше: 
очиговао је и своје горуће словенеко ро- 
дољубље и далскогледаи држарпички ум. 
Уведењом сдовенокога богослужсња у ка- 
■голичку цркву Дрне Горе и упогребом 
{»ирилице у литургичке црквеие књиге, 
отпада једна од битних преграда, које дн- 
јелс православну н католичку браћу. Када 
ову преграду назив.гемо битном; не мк- 
елимо на догму, него на живот, који је 
кадшто јачи од саме науке. Браћа једне и 
друго цркво има he исти језик, којим ћо 
елавити б«га; има he исго ииемо, које их 
је до сада раздвајало. Престајат he по- 
j-убнп дуализам: овдје Јлфилица, оидје ла- 
типпца, иоји иам из прошлости зуји иопут 
ujiora: овдје гвелФИ, ондје гибелкни.

Нска нас нико ве обијеђује с проес- 
литизма. Догађају, који јо сада иостао 
свршсним Ч1ШОМ у етарој Зети, не ири* 
пнсујсмо те Mohii, да he пли правоелавнп 
Црногерп.« ирећи у заиадну или католичка 
им браћл у встпчну дркву; али прииису- 
јемо му ту моћ, да he се сближити у 
узлјампој л.убави. А већ ово је нсиз- 
Mjepan добптак у црквеном н држав- 
ном, у народном м просвјетном н>ч’леду. 
Велико иитање о споразуму између обје 
раздвојене цркис iiehe ријешити .малена 
Дриа Гора, као што ни Србија, ии Г>у- 
гарска; ово је нитаљв свјетеко, те :;а 
ријешеље његово мол:е одлучан уплив 
пмати само влает свјетскога значаја. Али 
мала држава може <федк>ачитн примјером 
и великој. Најчрије сближсље; најприје 
уклонити запрско ст>разума; најприје 
тражити „додирно тачке“.

Што се је и у Риму без отиора учи- 
iiuii тај Цраој Гори и у њој еловенском 
свијету иријатаа корак, зпачи, да се је 
иппратио давној традицији, и да се јс

кпзати bevorslehend, јер се рапумпје 
no cc6if, само Србо миелн да му неће 
бити досга јаспо ако нзријеком 
исповједи, да је то — „иредетојећи.“ 
Оеобпто је очсвидиа сувпшиосг те за- 
K iue, кад је разговор о чему што he 
се деситп о каквом празвику, као што 
је (рбобраиекп збор био заказаи о 
уевреу; тада је све иедриено кад се 
)H"ie „уекршн.и кбор —

Таква испажл.пвост, такве увреде 
језнка ермског морале би се покарати 
п кад би се иашле у каквој обичној, 
СМЈерНОЈ би.ВСШЦИ, у ТрГОВИИСКОМ 113- 
вјештају, иа и у самнјем огласима; 
а камо ли кад се пађу у тако лије- 
иом, са свијех страиа иромтп.геном, 
иародноvi и држлвном свпјешћу иро- 
Јглкнутом новииарском посзу, као што 
еу н. пр. члаицн дра. Мих. Полита-Де- 
( апчиКа!

Ии листак „Брапиков“ иије еа- 
евпм непрнјекорли у томе. II ако је 
м»ње таввијех иогрсшака у том одјел>- 
ку, ио у толико еу крушшје и зна- 
чајнкје. те ее по њима може поуздано 
видјстп, до ког је стенена доспјело 
оиадаље свијс*ети о чнетотн језика у 
< ии.м крајевпма.

Педавно шмао је „1>ранш:ов“ лис-  
I a i; л.еку шаљиву прлчу Милана  
С в е т о  з а р е в о г, иод иасловом: _40 
цроеилаца. 40 мучепика (нрпповетка

ондјс врниравно iiohn у суерет иовом у 
евнјетекој повјестн важиом Фактору, којпм 
сматра Словенетво. 11 овдје је иапа Лав 
XIII показао опај, рекли би емо, дивипа- 
торин такт, онај у будућиост бистар по- 
глед, који је обвчан иратилац ве.шкога 
Духа.

Овој новој стечевшш name 6pahe у 
Дрној Гори радујемо се особито ми Хр- 
вати, који смо доњекло билн међу ка- 
Т0.П1ЧК1Ш Словенпма једпаи преставниди 
оие велике мисли, која лс-жи у еловенском 
богоелужењу; с тога сматрамо ову стече- 
вину II својом стечевином, те воћим по- 
уздаљем гледамо у будућиоет, која he и 
код вас усппетапити што је у неповољиим 
околностима оелабило, малаксало.“

Д О М А ћ Е  I3I1JECTH.

I{r/niil>lv 18 априла.
(Личне Вијести.) Од врошле не- 

дјеље бави ее у нашој средшш Г. Е. 
дЛорил, повјерепик послова Републике 
Фраицуске па Двору Његовог Виео- 
чапства. Г. д’Аврил сгавује у великој 
гостиовицп.

У уторник на иодне дошлн су на 
Цетиње vnpon и вароница тЧСинт, из 
Брпела. Бароп т’Кинт је сии предсјед- 
ника белгијскога сената.

(В р и ј еме.) II ако емо, no калевдпру, 
још у првој половипи прољећа, ипак емо 
по свсму другим ближе љету ио знми. 
Суиде већ иочпње бивати доепдно те је 
свакоме мило заклонитп се од љега. Ливаде 
су већ давно травом обрасле, а сад се 
Beh и древад полако заодијева малии, 
њежним листом. У ериједу мас је воходио 
и први вјесвик правога л>ета: гр д. Послнјо 
у ово доба нообично врућиие надвиси се 
нред вече над Цетишем шенн црвени облак, 
а проза it као дагори огањ. У толико, бсз 
икаквог увода, без вјетра н без кнте, ета- 
доте падатв зрна, прво еитиа, иа све већа, 
све чепАапгушћа. Дијело воље бјеше по- 
бијељело и пастаде пријатна хладовина. 
Чујемо да од града није било велике штете 
ио садовнма, а даље од цетињског пол>а 
елабо га је било.

Књмжелше впјестн.
,,Ilaralet“. Tragedija u 5 cina od W

Shakespeara. Po A. W. Sehlegeln preveo
August Haramhasie. Naklada >S. Hartmana 
(Kngli i Deutseh.) Zagreb 1887. Ciena 50 
novc. poston 60 novc.

To je, no загребачком „Agramer Tag- 
blat“ y, iiynn ш-.слов хрватског приЈево- 
да Хамлста. К томе додаје уредшпитво: 
„Овим обраћамо иажњу својих читалаца 
па најновији пријевод „Хамлета“ који сс, 
и ако није с оригипала, ипак може бројатп 
међу пајбоље. Као што пам се јапља, на- 
умила јо уирава „народног казалишта“ 
приказати „Хамлстаи у том пријеводуи.

И ако тај пријевод ције е оригпнала, 
ииав има њешто врло орипшално у цијслој 
етвари, a то је, што ни једаи хрватекн  
т. ј. латипидом писани иолитички лист, 
оспм службеиих „Хаг. No yin а‘!, не допоси 
II у U о г н а с л о в л тог иријевода. Тако н.

б с з") сватова)**. Та прича се ирнјат- 
ио чита. Показује лијеи дар посматра- 
ња и хумористичког приказиватва; на- 
иисата је и вјешто п лако, без ика- 
кпе натеге, у иечему м сувшпе „лако“, 
као што he се видјети. Нрошло бп све 
без муке и нсвоље, да нисац — on јс 
еам јувак своје прнче — нпје пмао 
пееретиу мпсао да унлетеу своју при- 
чу п — м у ж а е в о ј с с е с т р е. У Вој - 
водпии, особито у Бачкој и Баиату, a 
најособитије no варошима тијех кра- 
јева, зове се то етворење — шогор  
Страпо име, но значајно. У љсму се 
огледа, скупљена у једпу диглу ријсч, 
неодол.пва штелзапнја, изједпачивање, 
западне ироевјете. Јер вал>а зиатп да 
се тапо зове пе само муж name сестре, 
по да с-мо и ми љему „шогор“. Јсд- 
накост и братство ! — Egulitd, fiMlcrnite! 
За љубав тако узвшиеиог пачела. 
освештаног великом 'револудијом, a ud 
ирагу етогодишњпце тог највишег до- 
гађаја у свјетској исторнји, ие бисмо 
пикако могли замјсритп ипсду, да је 
муиса своје ссетре назвао, пскрено п 
својски, шогором.  По у њему се, у 
зао час, пробудп савјсет срискога књи- 
жевника, дпже ее уенавапа свпјест о 
језику те га ејетп, да је срискп језмк 
од свијех жпвпјех језика најбогатијп 
баш у ријеч.ша за одредбу родбпде.

објављује ладпрекп „Narodni List" ту 
књигу овако:
пр

*) Ирс.ча Абук.глемовој прачп 
т о в а у  »Јасору.м

•4IVH0) спл-

„Примчли емо са захвалношћу:
— „X а м л е т “ — трагедија у 5 чи- 

нова од ’В. Шекепира, превео Август Ха- 
рамбашић. Наклада академијске пњижаре 
Л. Хартмана (Кугли и Дајч) у Загребу. 
196 страна. Дијена 50 новчића, иоштом 
60 вовч. „Хамлети В. Шексиира броји ее 
међу најлГешие н пајсавршеније трагедијо 
свјетско књижевности. Ово ремек-дјело 
великог инглеског пјесника иревео је баш 
краспо на иаш језик нозиати нјесник А. 
Харал1башић. On је знао мајсторекп дивне 
мислн Шексппрове преточитиу благозвучну 
хрваштииу. Преиоручујемо тонло нашем 
oiiiiiincTBy овај нревод, као што и „Гомеа 
п Јулију“ и пОтела“, ко;е је иета кљпжара 
већ објелоданила у преводу А. Шеное и 
И. Трнскога. Уирава пародпога позориптта 
у Загребу иакаиила је „Хамлетаи у Ха- 
рамбаишћеву преводу изнијсти иа no- 
зори.;цу“.

Ни „Narodni List“, ни „Obzor1, ни 
,nHrvatska“ не спомињу да пријевод ниј е  
с о р и г и п а л а .  „Случајно* су ту мален- 
кост изоставили. Ми не можемо за то 
кривити прсводиоца; on искрено и отпо- 
репо прн.шаје да је иревео „no A. В. 
Шлсгелу-1.

„Вијенад“ биљежи ово:
„Хрватска или српска (књижевност). 

Напладом књижаре Л. Хартмана изишао је 
ових дапа ЛХ а м л с т“, красна трагедија 
Шекспмрова, што ју je no A. В. Шлегелу 
па хрватски прсвео наш пјесник Август 
Харамбашнћ. Колико разабиремо, Харам- 
башић нијо ирсводио од ријечи до ријечи, 
иего јо гледао, да ирема духу хрватсие 
дикције заодјене пјесиикову миеао пјеснич- 
кнм рухом. Овај је иосао преводиоцу по- 
шао лијепо за руком, па ако и ннје овај 
нревод без икаквијех погрешака, свакако 
he му II иајстрожији судија иризиати, да 
је гладак и нараван без сувпшпе аФекта- 
ције и натоге. Како је ово ирви овећи 
ијеснички превод нашега младог књижев- 
пика, наде је, да he иас до екора обдарити 
још којом драмом Шексппровом у вреном 
преводу. Како сазнајемо, преводи Харам- 
6ainnh и Шексппрова „Макбета“, те ho и 
овај превод издати академијска књижара 
Лавослава Хартмана, која је већ објело* 
данила Шепоии иревод „Ромеја и Јулијеи 
и „Отела“ у преводу Ивана Трнскога. 
Радо препоручујемо превод „Хамлета“, 
јер имаде, што је сајпрече у сваком пре- 
воду, на име — да је разумљив и иијо- 
тичан. Мило нам је, што јо и глумачка 
управа ирепупила овај превод за позор 
лицу, јер паи со чипк свакако згоднијим 
од срискога. Желимо, да овај иревод ири- 
грли особвто младеж хрватска, јер пе бм 
емјело бити човјека, који се vdpaja у ин- 
телпгенцију, а да пије упозпао бар знатнијих 
драма великога Инглеза. Шекспир је иоред 
Хомера U Гета свакако најгеипјалнији ту- 
мач људске душе и природеи.

Хвала Богу, који ли је то с р и е к и  
пријевод од кога је Харамбашпћеп „сва- 
како згоднији" ? — Зпа ли врл-о иошто- 
ванп „Вијенац11 да има д в а  српска при- 
јевода Хамлета, једаи гатамиани, други — 
недоштампани ? *) Зна ли да је један

* Трећп бп бпо пријевод М нтс ЈКппкови-
ћа, у”прозп, преведен с шемачког, исто по Шле- 
гелут, ва домаћу иотребу биоградског иар. нозо- 
ришта.

Он је у тај час увидио да би била 
грехота, пеопростива књмжевничпа кри- 
ппца, ирезирати баш оиу врлипу свог 
рођеног језика, који се уздиже иад 
свијем осгалијем, највише управо над 
онима који му сс памећу. Увидивнш 
то, ријешп се брзо, баци „шогора“ до 
врага оиамо од куда је и дошао, прсгие 
јуначкп и пазва мужа својс сестре — 
ш ур о м.

Мпшљасмо да је шта.мпарепа по- 
грешка, или бар покхпзак nepa, lapsus 
calami. По пемидостнви ппсац пе да 
нам ока отворпти:

„Око три сахата по подие бацио се 
ја u мој мили шура у велику иараду. 
— — — иошто се са милом мојом сејом 
срдачпо opjiocTnc.Mo — — с

Тако нам прича, увјеравајући пас 
пеуморпо и пепрестано, да јс муж ње- 
говс сестре љему — ш у р а !

Чуј, соколе, Сграхињнћу бане! 
Виђп, како те патражак чпта п сио- 
мнгве. Не л.ути се niinie иа твојих 
де в е т  ш ура,  девет Југовића“ , јер 
сад ннјесу впше оии тебв шури но
ти њпма. (Наставпће се.)

НАРОДНЕ ИЈЕСМЕ 
(Cicyn.ut us ппрода В. От.) 

II.
Ж еиидба КнежевнВл Впрака.

Пораппо Мнлутинс кпеже,
Од Грахова u л,а малснога,

штамиаи npnje д е в е т г од и н а, а друЈ 
— иреведен и — штампавац црије 
г о д и н е ,  и да се дијели рукопис 0д0 
другог налази у „иисмохрани“ загребач» 
„наооднога казалишта“ које ra io nr̂  V„народнога казалишта** Koje га јо цр̂  
"1ри 1-одине кунило? Зна ли на пошаед! 
да еу о б а  пријевода с оригииала? 1 

„Narodne Noviueu овако иишу: 
,Недавно, објављујући српеки nptlj!

вод „Отелац, ми смо ножалили,uv« п ' — —  ----- ---■■■) што 1
данас немамо ни главних Шекспировј 
драма у хрватском иријеводу, а иодоа, 
што их имамо, само су два оригинала 
и о н>има пе можо ее рећи, да су nwj 
спретни за приказивање на позорнит 
Данас је иред нама нови један пријев« 
пз Шекспира, који и опст није изведси5 
оригиналу, али за то ипак заслужује «С{ 
биту иажњу. Г. Х а р а м б а ш и ћ  ииа 
подпуној власти језнк (само би му се 
у којој ситници могло приговорнти) и CTH] 
иа је шшокон створио иријевод, дрЖс( 
се у том одличног љемачког преводио) 
Шлегела, који се може не само с ужцц 
шем читати, пего с успјехом и па позо| 
ници употријебити.

Како је позиато, Шекспир је свој 
трагедије иисао јамбским метром, који 
овдје ондје исиреплетеи прозом. XapaxiCj 
шићев пријевод у том посве одговараор! 
гиналу, он ]е себи допустио само слобод 
да унотребл>ава једаиаестословчаиц јцј 
(какав се код нас обично узимље) испр 
мијешан без икаково сиетеме, али npj
еиретно и еФвктно, с јамбом десетосло] 
чаним, каквим је до еада највише пјева 
и иревађао Л. Костић.  Само изнимичш 
за вол,у мисли, узсо је преводилац и дш 
наестословчапи јамб.

Према томе има у пријеводу, која 
иред нама, стихова по овим шемама:

1. ) — — — — — (највишс.)
2. ) — — — — — (пуно).
3. ) — — — — — (гдјегдјс).'

Ко зна, како јамб у оиште ве одг< 
вара саевпм духу нашега језкка, којем 
је нагласак у ријечима попајвише трш 
јичап и дактиличан, тај he појмитп, иолш 
се xohe вјештина, да ее створо јамби, 
ее посво глатко, течно чптпјј и који 
у језичном погледу еасвим благоглап 
узириос евојој правилности. Такво јам! 
наћи he читаоци у Харамбашићеву нрнј 
воду, па ако изнимично гдјегдје наиђу i 
неправилност, они he сс сами увјерити, 
је та неправилност хотнмичн?, у интвре! 
благогласја или мислп. Још једно. Bei 
низ јамба по 2 шеми иостаје у хрватсв 
језику или досадап вли успављује, пош 
се читалад неможе отети потребп да ш>ч 
пјевати, мјеето декламовати. To дола 
отуда, што се таквп јамби у шнпем jci 
ку но могу друкчије иравптп него
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да је задша јјијсч или иаглашсна )ед| 
словчаиица или трословчаница, којој је 
глаеак на првој еловци, илп паиошљеи 
вишесловчаница, која има нагласак 
спомснута трословчаница но таквих јс 
јечи мало. 0  том се може свако освје, 
чити, ко чита н. пр. „Неру Сегединца 
Л. Костића, иремда јо ондје дикција 
лантна.

За то и одобравамо г. Харамба1пи1|| 
што је стихове по 1. и 2. шс.мн мијеш; 
Тиме се карактер етиха, па којем плш 
радњп и дијалог као лак брод па бевош 
no узбурканом мкру, вп мало ис мнјсн.а. 
утисаи масо стихона тијем је жпвљи. 
разитији, еФектнији. Како Харамбапш^и

Пријед зоре и бијела дана,
На виеоку од камена кулу;
Па отпде у подруме доше,
Те опреми својега дората; 
Лнвап ли му тимар учипио, 
Као што га вазда научио: 
Млако воде и ракли сапуиа,
У сунђср му воду нокупио,
А на чешлљ длаку исправио; 
Нреви сунђер, тури татарију, 
А н.-врх me седло осмајлнју, 
Нритеже муг четири колана; 
Заузда га ђе.мчм од че.шка, 
Извсде га у мермер аилију, 
П.ч му дизпш на јабуку бачп; 
Com ее дорат по авлији шета. 
А киез оде иа бијслу ity.iv,
На се евуче, те ее преобуче, 
На себ’ <п1по одијело тура, 
Одијело што му поднијело;
Hi iipnuaca евијетло орулгје, 
Па га ето кулп нпз ска.шпе, 
-huue сиде у  мермер авлију,
И ту пађе сигурана дора,
Иа ее п.ему иа рамона бачи.
Г1 амаи бјеше сунце огрнјало 
La.ia киежс пз Грахова иође; 
Па (,п цође преко Горе Црпе, 
Л"клс сиде у Вјелоиавл1Ае,
II ето га иол.ем зеленијем, 
Докле лугу Црначкоме дође, 
Па ондоло срнједом Иипсра, 
Докло дође на Впјоче равно. 
На Вијоче преброди Морачу, 
1Та га ето уз Дрекаловиће, 
Докле дође на Косору тврду, 
А па кулу војводе Радоње. 
Кад га вм1;е војвода Рпдоша, 
Одмах скочи на ноге јуиач е,
4 е он сиде плз бцјелу кулу 
II сусрсте милутииа кнеза.



:

тахови брује животом, како су звучпи, 
течви, лаки, неприсиљени н ведри, лремда 
су правилни, ево прнмјера с прве страац- 
це. коју сам случајпо отворио:
(Хдјјјст): Нек Бог вас прати! — Сад сам ото еаи.

0  какав ли сам јадни нитков ја!
Зар ннје чудо, да је глумац тај 
Код пуке с»н.е, пјесме смншл>ене 
О страсти, своју душу могао 
Тодико свдадат према свој вољп,

(да није сеојиј?  —  Ур.)
Да дице јс пробд једнло му с тога,
Оросидо се око, емркло чсло,
Угасно глас, и ц’јело му се т’јело 
Покорило — и све то баш за ништа!
За Хекубу! А што је она н,ему 
И што је љојзи он, да за н.ом плаче?

Ти стихови види се да нијесу у зпоју 
лица прављени, на њима се готово не опа- 
жа, да су иријевод, то се дајо читати и 
декламовати бсз наирезањп, без аФектацпје, 
а Јлумцу јв отвореио пољо, да им удахне 
асквота, не морајуки језик изламатн, док 
IIх иколико јасно изрецитује. A то се и 
тражи од правог, пјесничког иријевода. За 
то и држим, да је Харамбашићев пријевод 
Хамлста“ најбољи, што га до сад из Шек- 

сцира имамо, за т« га и лрелоручујемо 
цароду, која марц за Шекспира н који 
л>уби такове стихове, из којих ла лрви мах 
разабира лјесникове мисли, а ле да их тек 
мора с извјесним наирезањем одкривати. 
Нрелорука тијем је вишо олравдана, јер 
је нздање Кугли-Дајчове књижаро веома 
укусно, те стоји само 50 повч.

Завршујући ову објаву, не могу да 
се отресем питања: каквв бисмо истомдо- 
били иријеводе Шекспира од господина 
Харамбашића, кад би се ои којлм срећом 
могао предати темељитомучењу инглескога 
језика, те посветити неколиго година свога 
живота Шекспиру? Кад би страпка, којој 
је он узалуд жртвовао свој талелат у иај- 
критичнијем времену његова развитка, кад 
би, рекох, та странка могла лојмити кљп- 
женпу важност тога нитаља, она би стекла 
толику заслугу за хрватску књнжевност, 
хчлику корист може једаој кљижевности 
врстан мријевод Шекслира доллјсти.

Д -С .“
Мило би нам било да нам књига — 

даручили смо је но јошје ннјесмо добили— 
дчкаже да је то ласкаво .чишл»еље загре- 
бачко штамие основано. Но ако би се нагае 
очекивлње и изјаловмло, што јо врл« могуће 
кад иомислимо да пријевод нчје с орппшала, 
ивак ћемо причекати још који дал, да 
видимо што ћс иа то рећи други српски, 
особито новосадски листиви, а највишо 
„Матица Срлска“, јер тичс се нешго и 
ibenor образа. Тек ако би сс сви остали 
чинили невјешги, или ако би нам се лзјаво
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I! ибавијести са стране учинило ледовољле, 
моралл блсмо ми проговорити коју и За> 
гребу и — „Матпди Српској“.

К Њ И Ж Е В II 0  С Т.
Z е m 1 ј о р i s za nize razredo sred 

™ njih skola. Napisao Augustin Dobrilovic, gim- 
Ф1 liazijski ravnatelj u Kotoru. Prvi  t eeaj  — 

paced zemljopisa — za I. razred. (Zadar. 
Brzotiskom „Narodnoga Lista“ — 1887. Crp. ;?1 60. Цијена ?)

У иредговору one кшижпцо вслл ли- 
сац: pSto ucebnici za geogrnfiju, koji se 

;! |  npotrebljavaju u nasim skolama no odgova- 
,,,| raju novoj osnovi za poducavanje ovng pri 
. J  jedineta, to sam se pobrinuo da sastavim

Кад ce ерешв два добра јунака:
1’уке шире у лица се љубе 
И питају за здравље јуначко;
Узеше се за бијело руке,
Па лх ето на бијелу кулу,
За готову соФру заеједоше,
Доста иића, а доета јестива.
Ту су бллл два блјела даиа,
А кад rpehii данак освапуо,
Онда рече Мплутиле клеже:
„Ој Bora ти зојсо ia Радоња,
,,Ево лма два бијела дана,
„Па и трећл до иолаека лрође,
„Од ка сам ти ла бијелој кули;
„Нмт’ -чс питаш, ни ја тсби лрлчам, 
,.Што сам доша ла твоје дворово11. 
Тада рече војвода Радоља:
„Ој Bora ти Милутине кнсже! 
„Срамота је јабанџију литат’,
,,И крвпика, камо л’ лријатеља“.
Тада Јзече Мнлутине кнежс:
„Фала теби војвода Радоњл,
,.На тој стими is твоме лочску,
,Али кад иеК ти мсле не плтиш, 
„Рашта дођох на твојо дпоровс;
„Ла сам чуо ђс нричају људн:
„Да ј’ у тебо приетала ђевојка 
,,И лрлслјела за удају млада,
„А ја имам па жснидбу сина,
,.Ваш ни њега но куде врсници.
„Сад’, ако hens да гмо пријатељ и?..." 
Кад то зачу војвода Радоња,
Овакву је ријсч беејсдио:
„Чујеш ла мс Милутиие Кнеже,
,.Ком’ ћу бољем’ ако тебе коћу,
,.Ето ти је и срстпа тн била“.
To је кнезу врло мило било 
И нол»Ж11 лрстен ла ђевојку;
С'а војиодом свадбу углапно:
Док сс врати is окупк сватове,
^ 1'Ј'ахову из бнјелу кулу,

geografiju ргеша napretku zuanosti i potre- 
bi nase skole.“ Дал>с, лавађајуки упуства и 
взворе no који.ма је радио свој земљопис, 
вели: „ali poglavita osnova јој је S сbul ­
ge  n g r a p h i c  v o n  K i r c h h o f f .  (Зе- 
мљопнс за школе од КпрхоФ-а.)

Сама та два разлога - иотрсба, која 
је павела г. ДобриловпВа да iiniuc reorpa- 
Фију, II извор, којега се држак цри томо 
раду, довољиа су да прецоруче његову 
кн»игу. Ово њеколико редака овдје били 
би ио томе ИЗЛИШВИ; али једно збогтога, 
што нам је иисац земљониса најблпжп су- 
сјед, а друго, што смо вољнц и нашој про- 
свјети 1Бегово дјело приказати, мислкмо : 
не he бити с горега да н ма коју о исто- 
мо проговоримо.

Kai.o у евим тако п у научпим рад- 
њама, поред мпогих других услова, сма- 
трамо неоиходио нужним ова четири : 
истииу, ред, jacuohy u органску цјелину.

Црема врети предмета ва комс се 
ради, и према епоеобности ирнмања онога 
за кога се ради, ова четири уелова могу 
маље или ишпо на иоирпишу истицати; 
алп паучии рад, каквога је рода и дјело 
г. Добриловића, на они љежнн дјечи разум, 
коме је исто памијењеио, захтијевају бе- 
зуслоино сва чстнри н то у Једпакој и 
највишој мјери.

И г. Добриловић је у томе уснио: 
своје дјело, пстину саму no себи, он је 
уредио, довео у склад, објаснио и испри- 
чао тако просто, да га дјеца могу олако 
разумјети.

Једиа од најљућпх рапа иа ртснпцп 
наше проевјете то је онај н и к д к в и  ј е- 
з и к  у шкочекнм књигама. Велнмо „ника- 
квми јер ми имамо таквих текстова, које 
не мозке пико разум ети до оиога те пх је 
пиеао. Узмите еамо пашо физикс, хсмије, 
ботанике, зоологпје, минералогије, геоме- 
трије II старпје геограФије; проучите и 
иобиљежите, па ћете се увјерити каквп је 
у њпма изрод нашег лијсног народног јо- 
зика.

Писац ropiter земљоииса као да јо 
нмао у виду п то на првомс мјсету ову 
језпчпу грдосију у школским кшигама, па 
је настојао савјеспо да његово дјело будс 
п|Н1ступачпо и разумд>иво нашој младежи. 
To је он постигао оним простим начином 
пнсаља, бирањем сходних ријсчн u израза, 
незамршеношћу нзрека и краткоћом пери- 
јода. Одрасли људи еклопи су да миеле о 
ономе што на први поглед но разумију; 
дпјете омрзне иа оно, што одмах нс може 
да 'схвати и да прими. Г. Добриловић јо 
на ону дјечију особвну обратпо своју паж- 
њу, за то се н трудио да јој' колико то- 
лико доскочи. — И труд jo ibcroB награ- 
ђеи тијем што ее примакао својој цијељи 
блпжо по сви њсгови прсшасиици.

Herb поред језика заслужује ова књи- 
жпда особиту похвалу и прпзнгнпе м еа 
своје дидактичко-методичке етране. У њој 
је учитељ, евуда на страпи учеиика, за то 
подучавање напредујо увијек постепепо, 
прпродно, без пкаквих иразнина; оио јс у 
свакоме осјеку једпако тсмел»ито п јасно 
ирелазећп иолагано са иозиатога на непо- 
зиато, са лакшега на теже. Индивидуалност 
ђака иије нигђе нз ока изгубл>еиа.

Hero поред те пијетеги шипчеве 
ирема својпм ученпцпма, нама је још не- 
што запело за око читајући његово дјело. 
Колпкогод оп иастоји да олакша предмст 
њежномс уму дјеце, онет е друге стране 
гледа и бринс со да тај исти ум ирећера-

Па да иошл>е свате за ђевојпу. 
Па иошто се наиојише вина; 
Подиже се Милушпо кнеже,
Ла својега вилена дората,
Па on пође ииз Дрекаловиће, 
Докле сиде наВијоче равно;
Ту Морачу воду пребродио 
Док Пинере npujexao тврде,
Па га ето уз Бједоиавлпће, 
Докле дође у Грахоио равно, 
Баш на своју од камена кулу; 
Ту је кнеже мадо иочииуо, — 
Док с’ од пута трудан одморио, 
Па он китне сакупи еватове,
По Грахову, и око Грахова.
А кад скупи кићене сватове, 
Весел.е му чине из пушака; 
Млади момци чз грла пјевају,
На у б’јелу уљегоше кулу,
За готову соФру засједоше, 
Доста пише, а доста јсдоше; 
Рамо јутром на ш»ге усташе, 
Карјактару барјак даровашо- — 
Подиже ее кита од свагова,
Ка’ ’no јато плавих голубова,
Па одоше преко Горе Дрпе,
Док сндоше у Бјелопавлиће,
На маломе пољу ЈКдребанпку,
Ту су свати трудни починулн. 
Пољем пасу пребијсле овце,
А код ibiix ie један добар јунак, 
11о имепу Кадићу Манојло.
Но да иидшн Кнежевић Голуба, 
Њему нсда ђаво мпроватн,
Но окрочи својега лабуда,
Па му мало иоиуттп дизгине, 
Иоигра га пољсм зелеиијем,
Док у опцс yhepa лабуда,
Јсдио мало јапве распрттпо. 
Стаде блекн овце за јагп.етом' 
To Кад!'ји}| п сдуша п глгда.

ном лакоћом не олнјеии, да ra по омлитавп. 
И то је једап од прпих разлога, који је 
водво г. Добриловића да naumue своје 
дјсло свуда једнаком енергпјом н дош.вед 
iioinhy. У томе ее огледа прави педагог, 
мстодик и дидаитик.

Што се тпче обима Добрпловићева 
земл.описа, па далско бм нае завело кад 

! би почели то претресатп. Јо ли п])ема ио- 
треби и врилпци гавладан цио предмет 
или није?— нека о томо изречв свој суд 
спедијална критика. Данас има наставника 
свакоје руке: неки хоћо само доста и оп- 
шпрно, а неки мало и у кратко; неки брзо, 
а неки полако ; неки на иамет, а неки сво- 
јим ријечима и — Бог сами зна шта још 
не xohe једни и други. Упуштати се овом 
приликом у тај хаос, лити смо ппзвати 
ннти пмамо мјеета овдје. Ми се држпмо 
вазда оне старе : non multa, sed multum! 
Па je to руководило и г. Добриловаћа при 
састављању ово кљижпце ; ми се дакле и 
с те стране с шиме потпупо слажемо.

Једино што бисмо имали примјетити 
негдашњем нигда пезаборавл>еном настав- 
пику, а данашњем колеги, било би то, да 
јо Балкански нолуоток одвећ кратко обра- 
ђен. Свакоји осјек Добрпловићева земљо- 
писа еразмјерне је величине. У њему ее 
ни једна страна не истиче над другом, 
нити ее једпа шири, адруга дужи. Строга 
научна подјела предмета савршена је у 
раду г. Добриловића. Једно, мислимо, због 
тога, да ее не огријепш о тој оразмјерној 
подјели, а друго због тога, што — може 
бити — у својим научнпм радовима иау- 
чешак ие смије бити народњак: г Добри- 
ловић није устуиио оиису Балканскога но 
луотока ништа вишега иростора него Пи- 
рпиејскоме, или Аиенинскоме. Ама човјску 
је увнјек ближа кошуља од кореца. п по 
томе оио своје нека будо вазда одвојеннје. 
С друге стране дапаипва настава у гео- 
граФпји тражи од ученнка на првоме мје 
сту чнм више идетаљннјо познавање своје 
отаџбппе. Сриекоме или хрватскоме учепи- 
ку, особито дјетету у првоме разреду, 
више вриједи подробнији спис Балкана с 
погледом на орогр.чФију, идрограФију, ф ч - 
уну н Флору, па онда на промет и трго- 
вину, на пачип живљек>а и занимања и т. д., 
него да га учитељ провсде кроз све бечке 
белведере, берлинско музеје, париске тро- 
тоаре. Јер ако ми у Гимиазнјм узрачунамо 
на зиање ученика, које је добио у основ- 
ној школи, преварићемо се. Из основно 
школе mu можемо добити хитра и марљи- 
ва ђака, али никада озбиљна мислиоцп, па 
ако je II паучно пггогод тамо. то му бр- 
зо naue с ума као снијег е главице. Нека 
ее је он у оеновној школи, као ппо би и 
требовало, упознао подробно зсм.ђоиисом 
своје отаџбине, не могући мислити па no- 
рист која му отуда долази, онћето без об- 
везиог понављања брзо заборавити. За то, 
како ми мислимо, I. разред гимназије no* 
зват је да му то зааше домаће геограчијс 
понови si утуви.

Hero мој елатки учитељ — како ми 
сада нешто на ум паде — paAehn па сво* 
ме земљопису, морао је писати тај осјек 
не по својој вољп и одушевљсљу, него no 
упуству више властн. To упуетво зове сс : 
„Iustructionen fur den Unterricht # an den 
Gymnasien in Oesterreiehu. Како je рад r. 
Добриловића намијешен школама y Аустри- 
ји, то п пајмаље остуиаше од поменутога 
упуства било бп узроком да се рад одбије 
од страпе падлежкс власти. II кад узмемо

тај разлог у обзир, оида м<.;кемо уложптн 
само нашу Фактичну примједбу на књижицу, 
али пикако кривити земл.опнсца н иеторика 
г. Добриловпћа.

Завршујући тијем ову бпљешкужелимо 
г. Добриловићу усијех у свим сличним рал- 
ibaMa, а у исто врпјеме очекујемо чнм 
пријс н II. течај љегова земљопиеа. — Пи- 
шимо, трудимо со за нашу дјецу u школу : 
ка томе ее оснива п будућпоет наша. Ко 
даље видп, тај вишо може. Просвјета ho 
uac иодпћи иа врхумац, с којега смо пл- 
нулп. Оиај жарки родол>уб иисао је  јед- 
ним: „И просвјета је оштра као бојни 
мач н она је к-адра да еавлада душмане н 
да освети name Косовс“. — А мп додајс.мо : 
амин!

НаЦетпњу, мјесеца априла 1887.
Филпп Ј. КовачевиН.

П Р О С Л А В Е  II З А Б А В Е .
Уредннштво је примило ову објаву:
„У ирославу етогодишшицо Ну ка  

С т е ф а н о в и h a К a р а џ it h а и епомен 
народног гуслара Ф н л и n a Б и ш њ и ћ a 
приређује српсно нјевачко друштво у 
Загребу на дан св. Т>урђа 23 аирила (5 
маја) т. г.

БЕСЈЕДУ С ИГРАНКОМ 
у прсеторијама грађанекога етрел.ачкога 
друштва уз војничку глаебу ц. кр. иуков- 
нпје надвојводе Леоиолда Ор. 53.

II р о r j) а м :
1. 0  животу н заслугама Вука Сте- 

Фаповића Караџића и Филииа Bnuiibiiha, 
говори тајник друштпа.

2. Српска народна пјесма, пјева Ваео 
Ерор. с.чијепи гуслар из Глиие.

3. Хавласе: „Сад је време“, пјева 
мушки збор.

4. „Гусларева смрт“ од Змаја Јовапа 
Јовановпћа, декламује госпођица Даринка 
Бандобранска.

5. Barnep: „Entree arija“ из оиере 
Tanhiiuser, пјева уз пратњу гласопира гђа. 
Леоннја Брпкл.

6. Мендлсон: Четвсрогуђе „Е-шо1“ за 
двије гуеле, виолу п чело. Изва1>ају гг. 
Ђуро Ајзенхут, Милан ђрешић, Едут 
Шмнд и Ивап Ертл.

7. Димић: „Срећин етани, пјева мушки
збор.

8. Мајербер: Двоијев за сопран п 
бас из, оперо „Хугеиота“, пјеиају уз 
пратњу гласовира гђа. Леонија Врикл и г. 
Фериандо Териуци.

9. Це: „Домовппа“, пјсва мјсшовити
збор. За одбоЈ), предсједпк:

^ IIнкол a М пл а н Спм е» по в иh.“

Ч I! Т I  .1, 1.

f  1Ш КЛНОР I
владика н дјесшпс сјшски.

Beh од дужс нрсмсиа нобољевао је 
енпсиоп пакрачкс дијецезе, Његова Нрс- 
узвшпеноет г. Пикавор l'pyjnh, и сваког 
чаеа зебли смо да ћемо чути тужму вијест 
о смрти његовој. Јучо пас та зебц.а no 
мпмоиђе — добнла је овд. нашл ерпеко* 
православна цривена ошитина тужну пмјеет,

На ерде га јагше^забољело,
A још впше без ј&гњста овца;
Па ј’ овако рвјеч бесједио:
„А аа Бога Кпежевић Голубе!
,Би л’ ти мало поља широкога, 
пТе га нису притиснуле овце, 
пПа да нграш твојега лабуда,
.Но од зора угпа га у овдо,
„Да их прштиш, као да су пуете!... 
„Задајем тп божју вјору тврду,
„Ла hv јагње добро осветити!
„Ничим другнм пако твојом главом“. 
За то Голуб ни абера нема,
Но папријед upohepa лдбуда,
А за њпмо кићсни сватови;
Док сватови по.ђо прегазишо 
И у кршне уђоше Пипсре,
Те Пипере здраво прпјеђоте 
И па равно сидошс Бијоче,
На љ Морачу воду иребродише,
11 на Косор здраво изидоше.
Нред бијелу војводнну кулу,
Сватн добре кон>е одјахаше* — 
Тамаи сјајио сунце залазашс:
А снатови зг бијелу кулу,
За готову соФру заеједошс.
Дивно лн их дочека војвода,
Доста даје ппћа и јеегива;
Ту сватови всчер всчераше,
Па по томе сапак прихватиие.
Доћ у јутру рана зора епјну 
И на ropy сунце ограпуло:
Сви сватови на погс усташе,
Умише се и Богу молишс,
Па госцодека мјеста заузеше;
И сједоше један до другога,
А војвода додаде ракије.
Обредише с' жежепом равијом, 
Обредише по два и трн пута.
Док тосподскп ручак поставише.
Тад' pauwjy на страну малоше,

А дебело месо прихватише 
И шпспична л.еба бијолога,
Поред тога випа црвепога.
Кад господеки ручак довршише,
Онда речо Кнсжсвић 1’олубе: 
Р11ријатељу војвода Радоња!, 
кКад смо iiponi.ni миз ПјелопавлиКе, 
„На Ждрсбапии пчљс иочпиуемо.
„А када се мало одморисмо,
„.Ја нојаха мојега лабула,
„На му мало попуштпх дпзгино 
гРазиграх га пољсм пшроинјем;
„Њше со ме голсма иесрећп!
„Те га нагнах у бп;еле онцс, 
„Кадијића ил Бјелоиавлића,
_И спрштих му јсдпо јапве мало. 
„Код оваца добар пастир бјеше,
.По имену Кадијић .Маппјло,
„Па је мени ријеч бегједпо:
ПРА за Бога Кисжевић 1'олубе! 
пРНнл’ ти мало поља широкога, 
г„Те га ннеу овцс »ритиенуле, 
r „ 11 а да играш TBojeia лабуда, 
т,„Но од зо]>а уша га у  овце!
..Д а  siх прнтпп, као да еу нустс!... 
„„Задајем ти божју вјеру тврду!
„„Ја hy jaribc добро оеветити!! 
„„Ничим другим нако твојом главом.* 
рПа се бојпм уз Г.јелопав.иФе! 
гДа нам пс би Ka.uih ударио,
.11 којега Д]»уга оштстио1*....

(На«-тави1.с re..i

иввшнв



,vi јг иллдмка Пвкпиор 1'pyjnL јучСр из 
jy ipa нрснинуо y77.  години свога жпвота 
н да Le iberou сировод битн идућег утор- 
ника.

Епискои Никанор Грујић родио се 1 
децембра 1810 године у  сеау Липици у 
баран-ској жупанији, гдјс му је отад спе- 
штеник бно. Прва два разредн пшназије 
свршио је у Мухачу а остале гимназијалне 
разреде и правие науке у Печуху, гдје се 
још као ђаком одликовао у науци, пјесни- 
штву и говорниппву, те га је тадањп 
нечујски рнмокатолички бискул одликовао 
златним сатом ради једне бесједс, коју је 
покојвик као млади правник на латинском 
језику саставпо и изговорио. Свршивши 
иравне науке у Печуху — отпшао је у 
Сремске Карловце, да се тамо на жељу 
својијех роднтеља цосвети богословској 
струци. С каковиЈем је усијехом учио ио- 
којник богословске науке најбоља му је за 
то свједочба, што је пз богословско ска- 
мије одмах добно ироФвсорску кадетру 
богословжа на петоме заводу.

У нокрету пародном 1848. године 
бројао се покојпик уз тадаљега патријарха 
Рајачића међ ирве борце народне ствари. 
УБегови говори, које је тада у народнијем 
скунштииама дпжао и њима народ срнски 
одушевљавао такове су стнлистичке и ре- 
торсво љепотс, да су пх наши филолози 
Даничић м Новаковић узели у својијем 
граматикама за об|1асцо језичне и стили- 
стичне. У евојој калуђсрској каријери на- 
иредоваа je брзо. Одмах иослије револу- 
ције бпо је архимандриг у манастиру Кру- 
шедолу, гдје је спјевао нашем народу до- 
бро иознату пјеему „Гдје Фрушка Гора у 
(̂унав силазп“. Та је пјесма узор елегије 

п огледало његове душе, која је била не- 
задовол.иа у калуђсрској мантији, те је 
тежио за нечим другим, гдјв би душа 
угјехе нашла. Године 1861. био је манда- 
тар кирловачке дијецезе a 1864. године 
ннеталиран за владику дакрачког. У то 
доба namicao је своје веома знаменито 
дјело „Св. Саваи, од кога је први дио 
углсдао еаијета а другд је дио још у ру- 
копнсу.

Осим тога дјела, којим се наша књи- 
жевноет поносити може — наииеао је Гру- 
јпћ'join у млађим годинама својим неколи- 
ко политичких брошура, које су у поли- 
тичкдм круговима изазвале велику сеиза- 
цију а кнсније још нанисао: „Светковашо 
Нлаговјеети“, „Еклоге“, „Из живота светих 
угодиика божјих11 у двије књпге, „11з жи- 
вота св. угодпнда божјих“ у једиој књнзи; 
а уз ово оригипале имадсмо од пикојника 
join доста дјесама штампапих у разнијем 
нашијем часописиша. Као добар зналац 
латинског, Фраппуеког, њемачког и мађар- 
скиг језмка обсгатио је српску књпжевно.ет 
са много превода са поменутијех језпка. 
Од овијсх најнажнији су: „Приповијетке
Мојпј кћери“ од Нул>а, гСпвјети мојиј кће- 
ри“ од Нуља, „Зборпик прииовијетка за 
одрасле дјевојке“ од Буља, гДва прија- 
т(.маи од Ле-Сажа, н „Изгубљена земл>аи.

Порлије смртп пок. патријарха Ма- 
пгиррвића иостављсн бјеше Никанор Гру- 
јић 1873. год, за админиетратора српске 
пптријаршије у Ср. Карловдима *) н да 
бјеше измеђ њега и вођа српске народне 
странке сиоразума, еио би он на столицу 
српекијех иатријарха а не докојни Проко- 
нијв Ипачковић. To га је у дупш забоље- 
ло и када је 1874. годпно остављао Ср. 
Карловцо отишао је у Пакрад. своју рс- 
зидсндију, заклевши се да га за живота 
Карловди neLe никада видјети. Што је 
рекао — то је н одржао. Повукао се у 
овојо калуђерске ћелиде и тешко се јо 
кадкада одаљивао од своје резиденције. 
Павио се задње вријеме читајући и ии- 
шући кшигв — п ми се падамо, да ће 
< е умни пропзводи тог пашег најжснијал- 
пијег и највредиијег калуђера што прије 
објолодапнти, те ће се љима обогатити 
иаша богословска к белетрнетичка књи- 
жевмост. Са владико.м Нпканором Грујићем 
пзгубила јо наша православна црква свога 
леликога и епергичнога поборника а књи- 
жевност паша п одличнога списатеља. — 
с тога Ти слава, и мир uene.iy Твоме ври- 
једни владико, поиосе пашијсх богослова 
и к1М1жеппика а и скрбничс свештеиичке 
сирочади, за коју си прошле годинс и фопд 
васновао у својој диједози, те ссбе и ме!;у 
добротвордс пашега свештенства увретио.и

„С р б о б р а н“. У

У „Српском Листу“ задарском нала- 
8ИМ0 овај иомеп:

гО Драгу Ноповићу, кога смо у иро- 
шломЈбцоју оплакалн, примили смо једаи 
извјештај, којп Le радо наши читаоди 
чути:

Овај плш старац, који је у 86 тој 
годпнп у Риму умрво, био јс права слика 
орпског јупака. Од јупачке јо куће из 
Рисња. Стари потскли су из Куча у Црној

Иослнје смрти патр. Самуала Маширевн!|а 
Сио је адиикнстратор иатријаршнј« в.тадика Судам- 
i KH, Ароеније Стојвовик, иа кадје влада иаџарсиа 
\ |С.1оиила Сгојкоиића, тск тада је поставпда Иика- 
1шра на то мјег-го. To није Гшдо 1373-с, по 1872-с 
гидине. — Ур.

Гори, и доселилк се у Рисаш. Старн Крето 
Попивпћ, који јо бпо заповједппк двају 
бродова, rCn.iau (Forza) и „Вијеспи Дал- 
матипац- (Feroce Dalmato), оружапијо\ на 
војнпчку, и.ч службп мљетачке републике, 
иочииио јо чуда одјуиаштва. војујући иро- 
тнв Фрапцуза и ryfcapa из Алгира и Три- 
полиса. Једном је њсга и једпога морпара 
заробпо фраицуски крстарски брод код 
Анконе, а он поноћи убпје ОФИцера и два 
мршара на стражи, прикујо улазак (бока- 
иорту) на броду н тако одведе у Задзр 
ратни’ брод са свијем војницима и мрља- 
рима.

Шпиро п Драго, његовп сипоби, ни- 
јееу бпли гори од оца. Са бродовина гДо- 
ситеј“ и „Navigazione11, на којијем је било 
18 топова, учествовалп су у рату за грчку 
пезависпост u на стогипе Грка отели тур- 
ском насиљу. Развијали су руску или 
инглеску заставу. Драго се је прославио 
па Негропонту, па иослпје заједно с 
братом иа Наварину. Послије ратавратише 
се у Трст, гдје им је отац подигао трго- 
вачку кућу, и ту осташе. Драго, иошто је 
вјенчао состру Максимилијана сГ Angeii, 
који ће иослије постати начелником Трста, 
оде 1842 у Русију али тамо му, у Брдјан- 
ском па Азову, умријо жсна. Имао је своје 
кућо у Керчу и Одеси. Послијв, 1850, 
вратио со у Трст,л гдје јо бно бродо- 
власпик.

Иутовао јс у Србију, Русију, Боч, 
Парпз II Лоидоп. Своје богаство дијелио 
јо у милостиљу, особито Далматинцима, 
који су у Трст долазили, и ту их је на- 
мјештао код аустријског Лојда или код 
pycuor иоморског др}гштва. Помагао је 
српској ствари, колнко у Дрној Гори то- 
лико н у Србији, nacTojehn зајединство и 
за слогу, како би сс нодигло у цјелпни 
срнско царетво. Ради оваке миели био је 
најпрпје пријатељ с Милошем Обреиовпћем, 
на послијв са оплакапијем књазом Михаји- 
лом, еа којијем је Спо у нспоередној пре- 
писци. Био је пријатељ с владиком Пстром, 
на са Данилом, а пајвише са Мирком Пе- 
тровићем. и са осталијем впђепијем Црно- 
горцима. Мирко му је преиоручпвао свога 
сина Николу (садапнвег владаоца у Црној i 
Гори), кад јо у Трст долазпо учити, тс 
је књаз Никола увијек одан био и пошто- 
вао Драга Поповића, знајући му срце ју- 
пачко и поштеље. Најпосдије и Божо Пе- 
тровић био је присни пријатељ шжојпог 
Драга, који га јо љубио као да му је син. 
Драго је био одредио послати у Србију 
свога сииа Евгепија, данашљег чувеног 
новинара, кљазу Михајилу, али овај по- 
гнбе 1868 од разбојничке ру: с, на iiecpfhy 
спега српскога народа. Послије, 1875, 
ноела га у Црну Гору, |(ека идо С књазом > 
у рат против Тураиа, који јо имао свр- ј 
шити с ослобођељем Херцсговппе n Crape ј 
Србпје.

Прије тога, за кримског рата, Драго 
се држао Руеије, те није хтио датп евојо ј 
бродове савезнпцима за превоз_војс;:е. С 
тога му опи, кад су Керч узели, ltyLy за- 
палише и иол,е иод кућом похараше.

Драго Поиовић био је учен и у спи- 
јету нознат: говорио је српскп, руски,;.та- 
лијански, Францускп, инглсеки и грчкн. 
Љубио је Италију, јер се надао, да Le се 
с Русијом сложти, те да ће заједно осло- 
бодити Исток, не допуштајући да прође 
под власт другијех држава.

У Трсту сви који еу га знали, љу- 
били су га и поштовалн. У посљедње 
врпјеме, иошто је почео побољевати, пре- 
шао у Рим к споме сипу, који уређујо 
изваљеку иолнтдку у листу „Diritto'1, али 
га етарост и оштрпна зиме брзо оборшпе. 
Син му је тијело за сад положио у руеком 
гробљу на Тееталију, а  ноолије ће га пре- .< 
нијети у кућну гробиицу у Трсту. На по- 
гребу били еу министри резиденти српски 
и грчки, који су на гроб положнли пре- 
краене вијенце. Син је иоложио вијенац 
еа врпцом cpiicinijex боја.

Смрт Драга IlonoBiiLa пожалиће се у 
Далмацмјп, гдје je on толико знанаца пмао, 
а тако и на Цетиљу. Српски народ у љсму 
јо изгубио ипјерног и мудрог еииа, народ- 
ност п елобода свог непокољебивог заточ- 
ника. Као Крето и Шпиро, тако је и Драго 
Поповић, био на дику својој отачбини, 
Боки Которск»ј“.

-------- ----------------------------

НАРОДИА ПРИВРЕДА.
IIP0.MET ДОМАЋИЈЕХ ПРОИЗВОДА У 

ЦРИОЈ ГОРИ.

О цтв, 3 априла 1887.
Па данашљсм назару бнле су разпој 

трговипн цијеие ове :
Брашно руметиново, ска no 81/* н. — 

Сир, ока no 53 н. — ^ван, ока по 50 н. 
— Масло, ока no 1 ф. и 35 н. — Јаја. 9 
комада ио 10 н. — Волови, цијена по ко- 

\ мад}' 41 ф. — Вупа, ока no 60 и. — Ру* 
метин, 8 багаша по 7 ф. и 50 н. — Сијепо, 
ока по 2*/, н. до 3 п. — Дрва, товар но 
33 н. — Блак, окано 2'/} н. — Ситпилук 
за сађељс, ока no 20 п.

Уродшп; и плдавалац 1»о;к ‘ј Новаковић

11а дапашљем пазару, 7 ов. м., биле 
сv разној трговини цијене ове .

Брашно руметпново, ока по 9 и. — 
Масло, oi;a no 1 *. и 40 н. -  Сир, ока 
но 50 и. — Дуван, ока no о1 и. — > иоа 
кубла, ока no 30 н. — Риба краи, ока по 
24 н. — Стурс, комад ио 13 н. Ј а1а* 
8 комада по 10 п. — Јзгњеће кожс.вомад 
no 60 п. — Овчје коже, комад no U  и 
20 н. — Волови, цијепа no комаду ф. 
— Овце са јагшадима, цијена 6 ф. Пра- 
сад, цијена no комаду 3 ф. ДРва> товаР
но 30 н. — Ћумур, ока по 2 и. Клак,
ока no 2 7 * н. — Сијено, ока по 21/а п. 
Ситни лук за сађеше, ока но 20 н

су разној трговини цијене овс :
Брашно руметиново, ока no 87г н* 

Спр, ока по 5 0 -5 1  н. — Масло, «ка п > 
1 ф . и 30 до 1 ф. 11 35 a. — Дуван, ока 
но 50 — 53 н. — Пасуљ, ока no 13 н. 
Суве смокво, ока no 13 н. — Рпоа куоа, 
ока но 22 н. — Рпба крап, ока no 14 н. 
— Јаја, 9 комада по 14 н. — Стуре, комад 
по 11 н. — Ситни лук за сађсље, ока ио 
18 н. — Волови цијена ио комаду, 31—40 
ф. — Овдс еа јагњадпма, цпјеиа по 5 ф. и 
70 н. — Слаби коњи, цијспа по комаду
45 ф. — Дрва, товар Ро 28—30 н. — Ту- 
мур, ona no 2 н. — Клак, ока no 21/г н. 
— Сијоно, ока no 2 /2 н — Јагњеће коже, 
комад ио 40 н. — Јареће коже, комад ио 
80 н. — Овчије коже, комад no 1 ф. и 
10 новч. %

Рије ка, 11 аирила 1887.
На данашњем пазару биле су разној 

трговини цпјеие ове:
Говеда, цијена no компду 30—50 ф.

— Јунад, цијена но комаду 9—12 ф. — 
Свиње, цијена по комаду 2 —10 ф. — Сир, 
ока по 50—68 и. — Суво месо, ока ио 
40—51 н. — Суво свиње о мсео, ока no 
68 н. до 1 ф. — Овде, цијена ио комаду 
2 ф. и 72 н. до 3 ф. и 40 н. — Јагљад, 
цијепа по комаду 1 ф. и 36 п. до 1 ф. и 
70 н. — Јарад, цијена no комаду 1 ф. и 
70 н. — Риба краи, ока no 20 и. — Ру- 
метин, багаш no 1 ф. н 6 н. до 1 ф. и 10 
н. — Пшенида, багаш no 1 ф. и 70 и. до 
2 ф. — Кртола, ока no 4—7 н. — Дуван, 
у листу но 50—68 н. — Дограм по 60— 
68 мовч. *

'Даппло8град,512 априла 1887. 
На данашњем пазару Сшле су разној 

трговини дијене ове :
Роведа, цијена по комаду 20 ф. и 40 

н. — Овце, цијепа по комаду 3 ф. и 6 н.
— Козе, цмјена по комаду 3 ф. и 6 п. — 
Свиње, цијеиа no комаду 2 ф. и 5о н. — 
Вуна, ока no 80 н. — Сир, ока no 50 н. 
Маело, ока no 90 и. — Суво месо, окапо 
60 н. — Коже, комад no 60 н. — Рпба, 
ока ио 40 н. — Дуван, oka no 70 n. —
Руметин, багаш no 90 н.

*
IIiiKiunli, 12 апрпла 1887. 

На данашшем иазару биле еу рааиој 
трговшш цијене ове:

Волови, дијена по тсомаду 50—56 ф._ 
Краве, дијепа ио комаду 20—25 ф. — Бра- 
ви, цијена по комаду 3 ф. и 30 н. до 4 ф. 
— Свиње, дијена ио комаду 2—3 ф. — 
Руметпн, ока ио 12 н. — Ишенида, ока по 
16 н — Раж, ока no 11 н. — Јечам, ока 
ио 12 н. — Просо, ока no 10 н. — Хељда, 
ока no 11 н. — Брашно руметиново, ока 
no 13 н. — Сптни лук за сађење, ока ио 
34 п. — Пасуљ, ока по 20 п. — Мала вуна, 
ока no 1 ф. — Вел>а вупа, ока ио 79 н. 
Дуван дограм, ока no 60 н. — Нашка 
кртола, ока no 3 п. — Руска кртола, ока 
no 5 н. — Суве емокве, ока ио 60 н. — 
Суво меео, ока но 50 н. — Суви лој, ока 
по 70 н. — Сланипа, ока no 1 ф. — Сало, 
ока no 1 ф. — Скоруп, ока по 68^н.

*

1Јнр, 13 апрнла 1887. 
На дапашљем пазару биле су разној 

трговини дијене ове:
Волови, дијена ио комазу 44 ф. — 

Овце, дијена no комаду 4 ф. — Козе са 
козлићима, цијена по 5 ф. и 10 н. — Сви- 
и»е, цијена по комаду G ф. — Румстин, 
багаш no 1 ф. п 20 н. — Сланина, ока no 
1 ф. — Прости дуван, ока ио 80 н. — 
Порп лук, ока no 4 н. — Сир, ока по 70 
новч.

St

1»ар. 13 априла 1887.
Па дапашњем пазару биле су разпој 

трговини цпјеие ове :
1 умстин, багага no I ф. н 16 н. — 

Пшеннца. багати ио 2 ф . и 24 и. — £ир, 
ока no 40—о 1 н. — Дуван, ока no 60 н.

Риба кубла, ока ио 26 н. — Роведа, 
ДИЈена no кммаду 32 ф — Брави, цијена 
no комаду 4 ф. и 50 н. — Дрва. товар по 
25 н. — Тумур, ока но 68 н.

I

1

I

Црногорско Иоморство,
С в. II и к о л а, 4 анрила. — р,,а
чм 1М1НП 2 :тна ималн п...дјеље за прве 2 дана нмали смо Сре. 

вјетрове од II. кв. кшпа и мопе фок.?7Л1‘1, . М0Ре Узбуаен!,'на за 4 дана средље и Јаке ВЈетрове 0 
II IV. кв. мирно море и ведро небо паД 
ново вјетрове од II. ив. са кишом н Мо''
узбушено ™

На улазак Бојане највшпе пмадуг,, 
57 ј нога мљетачких.

кап.

Д о ј е д р и ш е : 
Траб. дрн. „Шсхини Дерија 
Оло Бег, из Скадра, крцат. 
Траб. тур. „Стела Диаиа ,̂

тон.
... - -^г „ -----— .......... , тон. 2

кап. Хасан Ахмед, из Скадра, крцат
О д ј е д р и ш е :

Траб. црн. „Шехипи Дерцја«, х„н3. 
кап. Одо Бег, за Тријешће, крцат.

0  it м њ, 5 апрпла. — Ове нрдјеж:пмали смо за прва два дана лагуише 
трове од I. четвртца, ведро пебо и цИм,|. 
море, остало вријеме од II. „ j]j ј;' 
узбуркано море, облачно и кадгод кчпт- ‘ 
градом, особито у суботу било je jas 
усколебано морв од силпог јужног вјег, 

Барометар пао је на 75—2, ст;4 
темиературе Р. 12.

Дође пароб. аус. уг. лојда .Долфлно 
тон. 506, кап. Ковачић, из Медове за i;,i- 
крцат, и нароброд истог друштна имено 
„Тритоне", ток. 500, кап. И. KocobhL » 
Бара, за Медову, крцат. »

Дпђе шпупацрн. „Хапрлије11, т л. »; 
кап. Браши Адем, пз Св. Николе, крцат 
бриг. црн. „Буона Сорте“, тон. 151, 1:̂  
Исмаил МустаФа, празан пз Медове.

U

В'ар, 8 апрнла. — One недјеље им: 
досмо лијепа времена, сјеверо зашц|! 
вјетрови тихи, небо ведро и мирно 

Барометар 76-9, стање температу 
Р. 13. *

2 априла дође из КрФа и Ар 
пароброд лојда „ДелФипо1*, каи. II. Ковј 
чић II поелпје пскрцавања неколико путн: 
ка крену даље за Будву.

Дође из Далмацмјо иароброд д<>|; 
„Тритопе“, каи. Т>. Косовић, н п»сдш 
искрцавања пеколико терета крену 
за Уцињ.

Дође из КрФа н Арбаније паробрс 
друттва грчкога ,,Пелоис“, кап. Ђ. Дрив: 
и иослије нскрцавања п укрцнвааа иек< 
лико путнпка крсну даље за Медову.

Дође из Будво траб. итал. „Бомба 
диераи, су б друга, ПЈ>азан, каи. А. Н..лл
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Г. Арса Пајевић,  гатампар-издав 
у Повоме Саду, нослао је потпшп 
Мипистарству 700 ком. разнијех корисниј 
књига гриских, међу којијема имањвкол 
у скупоцјеном повезу, са жељом да ее 
књиге растуре но просвјегнијем з:п 
црногорским и на поклон даду сировап 
а доброј дјсци школској у Црној ' 
Сувпше илатио је г Арса Пајевић цл 
трошак за подвоз тијех кљига до еа: 
Цетиња.

Потпиеаио Мипистаретво учнни̂  
племенитој жел.н г. ]>са Пајепићп, a ibt 
ка родољубпвом дародпвцу овим . i
најтонлије захваљује иа учин,еиом....

Цстиње, 18. Априла 1887.
Каицелпрпја

МШШСТАРСТВА НРОСВЈКТЕ II ЦГКВ.
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У Грахову продаваће се, Рч 
дугова, пспокрстно пмање Јов:ж> 
Ковачевића, no вмену мјеста: т1елн1 ,|||,;' 
Крп.а Јсла и Браиковица, с метех 
У сва трн комада има 30 р*ла 
коса ливаде. На ту се баштипу проЛ 
п двије куће стајаће и пола од 
дућапа.

К<> бм гођ жслио од горјср- 
пмујкч купити, вал.а да ее up®'*!
СУД У Грахово до 1 м a ј а овС 
дилс, јср се твм даиом прекид« i!
продаја.

Број 116.
Г р а х о в о ,  26 марта 1887.
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